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INFORMATIE INFORMATIONSBekledingen: op wens kunt u 
kiezen uit bijna 200 stoffen van 
JAB ANSTOETZ.

Revêtements de meubles 
rembourrés : en option, vous 
pouvez choisir parmi près de 
200 tissus JAB ANSTOETZ.

NAPOOLI  Dit omvangrijke tafel- en 
stoelenprogramma gaat verder wat begon 
met de klassieker CHAIR FACTORY: 
vanwege zijn buitengewone flexibiliteit 
maakt het heel individuele oplossingen 
mogelijk. De tafelbladen zijn afhankelijk 
van model leverbaar in hoogwaardige 
massief houten, keramiek- en Dekton-vari-
anten leverbaar. Voor de bekleding van de 
stoelen is er keuze uit vele trendy stoffen 
en ledersoorten, die ook gecombineerd 
kunnen worden toegepast.

NAPOOLI  Ce vaste système de tables et 
de chaises prend la relève de la classique 
CHAIR FACTORY : grâce à son excep-
tionnelle flexibilité, il permet des solutions 
totalement personnalisées. Les plateaux 
de table sont disponibles selon le modèle 
dans des variantes en bois massif, 
céramique et Dekton haut de gamme. 
Différents tissus et cuirs tendance, qui 
peuvent également se combiner, sont 
disponibles pour le revêtement des sièges.

Exact volgens uw wensen!
Exactement selon vos désirs !

Eettafel S 2030, blad: eiken smoked grey gelakt, onderstel: metaal BP 100 antraciet, ca. 240 x 100, 
H 77 cm; stoel S 2111 in bicolor: stof Hawk pineconen / leder Bold cognac, onderstel: vierpoot 
rond in metaal BP 100 antraciet, ca. B 48, H 92, D 65 cm; armleuningstoel S 2211, in bicolor: 
stof Hawk pineconen / leder Bold cognac, onderstel: vierpoot rond in metaal BP 100 antraciet, 
ca. B 60, H 92, D 65 cm

Table de salle à manger S 2030, plateau : chêne laqué smoked grey, structure : métal BP 100 
anthracite, 240 x 100, H 77 cm env. ; siège S 2111 en bicolore : tissu Hawk Pinecone / cuir Bold 
cognac, structure : quatre pieds ronds en métal BP 100 anthracite, L 48, H 92, P 65 cm env. ; 
siège à accoudoirs S 2211, en bicolore : tissu Hawk Pinecone / cuir Bold cognac, structure : 
quatre pieds ronds en métal BP 100 anthracite, L 60, H 92, P 65 cm env.


Variatie in de vorm- 

geving van de stoelen
zie pagina 6 / 7!

Diversité de conception 
des sièges

voir pages 6 / 7.

TAFELS

   Tafelbladen 
– In vele maten 
–  Massief hout, geolied (standaard) 

of gelakt: eiken naturel, knoestig eiken 
naturel, noten, knoestnotenhout

 –  Van keramiek of Dekton, 
in verschillende kleuren

 – Bootvorm
 – Rechthoekig 
 –  8 randuitvoeringen 

(alleen voor tafel S 2016)

    Tafelonderstellen 
–  Vierpoot-tafel (model S 2030)

 –  Zuilframe (model S 2016 en S 2017), 
2 zuilen bij lengte 260 cm, 
(zie pagina 4 / 5)

 – Metaal BP 100 antraciet, gepoedercoat 
 –  Metaalkleurig gepoedercoat in nog 

eens 9 standaard- en vele speciale of 
RAL-kleuren 

STOELEN EN ZITBANKEN

   Uitvoeringen 
–  Stof en leder in vele kwaliteitsniveaus 

en kleuren
 –  Stoffen bekleding JAB ANSTOETZ  

(zie stofstalen in de vakhandel)
 –  Effen of Bi-Color, ook stof en leder 

gecombineerd
 – Op wens met contrastnaad

   Stoelframes 
–  Vierpootstoelen 

(poten rond of vierkant, wieltjes op 
aanvraag)

 –  Swingframe 
(onderstel vierkant)

 –  Stoelen met statiefonderstel, 
360° draaibaar (zonder terughaalfunctie)

 –  Met en zonder gestoffeerde armleuningen,  
naar keuze kort of lang

   Zitbanken 
– Vierpootframe 
– Swingframe

   Bijzonderheden 
–  Maatwerk, o.a. inkortingen of verlen-

gingen van de poten, mogelijk met 
vierpootframes

TABLES

   Plateaux de table 
– Dans de nombreuses dimensions 
–  En bois massif, huilé (standard)  

ou laqué : chêne naturel, chêne à nœuds 
naturel, noyer, noyer à nœuds

 –  En céramique ou Dekton,  
dans différents coloris

 – Forme bateau
 – Rectangulaire 
 –  8 finitions de chant 

(uniquement pour table S 2016)

   Structures de tables 
–  Table quatre pieds (modèle S 2030)

 –  Structure colonne (modèle S 2016 et 
S 2017), 2 colonnes pour longueur 
260 cm, (voir pages 4 / 5)

 – Métal BP 100 anthracite, laqué époxy
 –  Laqué époxy coloris métallique dans 

9 autres coloris standard et nombreux 
coloris spéciaux ou couleurs RAL 

SIÈGES ET BANCS

   Finitions 
-  Tissu et cuir dans de nombreuses qualités 

et couleurs
 –  Revêtement tissu de JAB ANSTOETZ 

(voir échantillons de tissus chez les 
revendeurs spécialisés)

 –  Uni ou bicolore, y compris tissu et cuir 
combinés

 – Avec couture contrastée sur demande

   Structures de sièges 
–  Sièges à quatre pieds 

(pieds ronds ou carrés, avec roulettes en 
option)

 –  Sièges luge 
(structure carrée)

 –  Sièges structure quadripode, 
pivotantes à 360° (sans fonction de rappel)

 –  Avec et sans accoudoir rembourré, 
au choix court ou long

   Bancs 
– Structure à quatre pieds 
– Structure luge

   Particularités 
–  Exécutions spéciales, notamment pieds 

raccourcis ou rallongés, possible pour les 
structures à quatre pieds
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TIP 
ASTUCE

Table de salle à manger S 2016, plateau : chêne à nœuds, huilé, 
finition 8 (chant ondulé), 4 cm d’épaisseur, colonnes : BP 404 marron, 
300 x 100, H 77 cm env. ; 
banc S 2517 en cuir Rancho stone, structure luge : BP 404 marron,  
L 120, H 93, P 65 cm env. ; 
siège S 2117 en tissu Shock / cuir Rancho stone, structure luge :  
BP 404 marron, L 48, H 93, P 65 cm ; 
siège à accoudoirs S 2317 en tissu Shock / cuir Rancho stone, 
structure luge : BP 404 marron, L 60, H 93, P 65 cm env.

Eettafel S 2016, blad: knoestig eiken, geolied, uitvoering 8 (boom- 
rand), 4 cm dik, zuilen: BP 404 marron, ca. 300 x 100, H 77 cm; 
bank S 2517 in leder Rancho stone, swingframe:BP 404 marron,  
ca. B 120, H 93, D 65 cm; 
stoel S 2117 in stof Shock / leder Rancho stone, swingframe: BP 404 
marron, B 48, H 93, D 65 cm; 
armleuningstoel S 2317 in stof Shock / leder Rancho stone, 
swingframe: BP 404 marron, ca. B 60, H 93, D 65 cm

Gezelligheid heeft stijl ...
Le confort a du style ...



BI-COLOR: voor de bekleding is er keuze vele zijdezachte leder-
soorten en stoffen. U kunt twee verschillende kleuren of stof en 
leder met elkaar combineren. Ook de massief houten tafelbladen 
bieden veel vormgevingsvrijheid: ze zijn in acht randuitvoeringen 
leverbaar, bijzonder fraai is de boomrand.
 
BICOLORE : de nombreux cuirs et tissus à la douceur soyeuse 
sont disponibles au choix pour le revêtement. Vous pouvez 
combiner entre eux deux coloris différents ou du tissu et du cuir. 
Les plateaux de table massifs vous offrent aussi une grande liberté 
d’agencement : ils sont disponibles en huit finitions de chant et le 
chant ondulé est particulièrement séduisant.

Eettafel S 2017, blad: keramiek veeneik, bootvorm, zuil: RAL 7022 
umbragrijs, ca. 180 x 100, H 77 cm;  
bank S 2517 in leder Tendens lava, swingframe: RAL 7022 umbragrijs, 
ca. B 160, H 93, D 65 cm; 
stoel 2113 in leder Tendens lava, statiefonderstel: RAL 7022 umbragrijs, 
B 48, H 92, D 65 cm;  
armleuningstoel S 2213 in stof Shock / leder Tendens lava, statiefonder-
stel: RAL 7022 umbragrijs, ca. B 60, H 92, D 65 cm

Table de salle à manger S 2017, plateau : céramique chêne morta, 
forme bateau, colonne : RAL 7022 gris terre d’ombre, 180 x 100, H 77 
cm env. ; banc S 2517 en cuir Tendens lave, structure luge : RAL 7022 
gris terre d’ombre, L 160, H 93, P 65 cm env. ;  
siège 2113 en cuir Tendens lave, structure quadripode : RAL 7022 gris 
terre d’ombre, L 48, H 92, P 65 cm ;  
siège à accoudoirs S 2213 en tissu Shock / cuir Tendens lave, structure 
quadripode : RAL 7022 gris terre d’ombre, L 60, H 92, P 65 cm env.


Variatie in de vorm- 

geving van de stoelen
zie pagina 6 / 7!

Diversité de conception 
des sièges

voir pages 6 / 7.
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– Leder of stof, ook in combinatie
– Bekledingen van JAB ANSTOETZ
– Op wens: naden met contrastgaren

VARIANTES DE REVÊTEMENT
– Cuir ou tissu, également en combinaison
–  Revêtements de meubles rembourrés 

de JAB ANSTOETZ
– Sur demande : coutures avec un fil contrasté

BEKLEDINGSVARIANTEN

*  Poten rond of 
vierkant

*  Pieds ronds ou 
carrés

PASSENDE ZITBANKEN

Armleuning- 
swingframe
Siège luge à  
accoudoirs 

Swingframe
Sièges luge

Stoel met  
statiefonderstel

Siège avec  
structure quadripode

Armleuningstoel  
met statiefonderstel
Siège à accoudoirs  

avec structure quadripode

Vierpoot- 
armleuningstoel *
Siège à accoudoirs  

quatre pieds *

Vierpootstoel *
Siège quatre pieds *

ONDERSTELLEN | STRUCTURES

– Zonder armleuning
– Korte armleuning
– Lange armleuning

VARIANTES 
D’ACCOUDOIRS
– Sans accoudoir
– Accoudoir court
– Accoudoir long

ARMLEUNINGVARIANTEN
– Banken met vierpootonderstel *
– Swingframe

BANCS ASSORTIS
– Bancs avec structure à quatre pieds *
– Structure luge

Mijn NAPOOLI – de snelle manier naar 
de individuele stoel. Maak gebruik van 
uw speelruimtes voor creativiteit en laat 
uw smaak de doorslag geven! Kies uw 
lievelingsmodel, de gewenste bekleding, 
de kleur van de doorgestikte naad, de 
kleur van het onderstel en de glijders.  
En klaar is uw droomstoel!

Ma NAPOOLI – le chemin le plus court 
pour trouver son siège personnalisé. 
Donnez libre court à votre créativité et 
laissez vos goûts décider ! Choisissez votre 
modèle préféré, le revêtement souhaité, 
le coloris de la piqûre, le coloris de la 
structure et les patins. Le siège de vos 
rêves est terminé !

Variatie in vormgeving 
Diversité d’agencement

– Kunststofglijders, viltglijders
–  Wieltjes transparant, wieltjes zwart (alleen voor vierpootstoel)

PATINS OU ROULETTES
– Patins en plastique ou en feutre
–  Roulettes transparentes ou noires (uniquement pour les sièges 

à quatre pieds)

GLIJDERS OF WIELTJES

Metaal BP 100 antraciet en nog eens 9 standaard-
kleuren. Op wens vele speciale en RAL-kleuren 
evenals roestvrij staal mogelijk.

COLORIS DE STRUCTURE
Métal BP 100 anthracite et 9 autres coloris standard. 
De nombreux coloris spéciaux et couleurs RAL ainsi 
que de l’acier inoxydable sont possibles sur demande.

ONDERSTELKLEUREN

Demandez à  
votre conseiller  

en aménagement des 
échantillons de cou-

leurs et de matériaux 
originaux !

Vraag uw  
inrichtingsadviseur  
naar de originele  

kleur- en materiaal- 
stalen!
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

11_2022_SD · Technische weijzigingen of kleurafwijking onder voorbehoud. Sous réserve de modifications techniques et de couleurs.

MUSTERRING
IS MEER

LE PLUS DE MUSTERRING

Alle prospectussen, prijslijsten en montagehandleidingen kunt u op 

www.musterring.com downloaden. Hier vindt u nog veel meer 

informatie uit de Musterring wereld.

Vous pourrez télécharger tous nos prospectus, nos prix courants et 

nos instructions d’assemblage sur notre site www.musterring.com. 

Vous trouverez ici des renseignements supplémentaires portant sur le 

monde de Musterring.

De producten worden conform de beoordelingsnormen van de DGM 

gecontroleerd op emissies. Voor het waardebehoud van de meubels 

is een breed palet aan onderhoudsmiddelen leverbaar.

Les émissions des produits sont contrôlées selon les principes 

d’attribution de la Communauté allemande de qualité des meubles 

(DGM). Une large gamme de produits d’entretien sont disponibles et 

favorisent la préservation de la valeur des meubles.

 MEER KWALITEIT
PLUS DE QUALITÉ

 MEER ZEKERHEID
PLUS DE SÉCURITÉ

 MEER SERVICE
PLUS DE SERVICES

 MEER INFORMATIE
PLUS D‘INFORMATIONS

Via de servicetelefoon beantwoorden wij graag uw vragen over de 

collectie. Voor de driedimensionale visualisatie van uw gewenste 

inrichting is een gratis CAD-planningsservice beschikbaar.

Nous répondons volontiers par téléphone à vos questions concernant 

notre collection. Un service gratuit de conception CAO est à votre 

disposition pour une visualisation tridimensionnelle de vos désirs 

d’ameublement.

De verwerkingskwaliteit van de Musterring modellen wordt gegaran-

deerd door streng gecontroleerde richtlijnen. Wij bieden een garan-

tie van 5 jaar die vastgelegd is in de Musterring meubelkwaliteitspas.

La qualité de finition des modèles Musterring est garantie par des 

directives strictement contrôlées. Nous accordons une garantie de  

5 ans inscrite dans le certificat de qualité Musterring.

5
a n s d e 

g a r a n t i e
conformément au 

certificat de qualité

5
jaar 

garantie
conform de garantiepas

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e CAD
CAO

Er zijn veel goede redenen om voor Musterring 

te kiezen. Laat u overtuigen door de meer-

waarde van een betrouwbaar merk.

Il y a nombreuses raisons de se décider pour 

Musterring. Laissez-vous convaincre par la valeur 

ajoutée d’une marque digne de confiance.


